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Extract from the Maritime Code of the Republic of Slovenia (Official Journal of the Republic of 
Slovenia, No. 62/16 - Official Consolidated Text, 41/17, 21/18 - ZNOrg, 31/18 - ZPVZRZECEP, 18/21, 
21/21 - Amended and 76/23) 

Chapter XI - INVESTIGATION OF MARITIME ACCIDENTS 

Article 200a 

The purpose of investigation of maritime accidents under this Act is not to establish the 
responsibility or fault, but to determine the causes of accidents and to prevent similar accidents. 

Article 200e 

Data obtained by an investigator during the investigation of a maritime accident shall be 
confidential and not publicly available. These data may be publicly available only if there is prevailing 
public interest arising from the investigator's final report on a maritime accident. 

Article 200g 

The investigation of a maritime accident shall be independent from investigations of 
criminal acts or other parallel investigations the object of which is the identification of responsibility 
and determination of fault. These investigations shall not unduly inhibit, interrupt or defer the 
investigation of maritime accidents. 
 

Information: 

The Marine Accident and Incident Investigation Reports are published on the website of the Ministry 
of Infrastructure at the following address: 

https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-infrastrukturo/o-ministrstvu/sluzbe-za-
preiskovanje-letalskih-pomorskih-in-zelezniskih-nesrec-in-incidentov/preiskovanje-pomorskih-nesrec-in-
incidentov/ 
 

 
MINISTRY OF INFRASTRUCTURE 
AVIATION, MARITIME AND RAILWAY ACCIDENTS 
AND INCIDENTS INVESTIGATION UNIT 
Tržaška cesta 19 
1000 Ljubljana 
  

 
 

 
   +386 (0)1 478 80 00  
   mzi.maiis@gov.si 

 

All times mentioned in this report are local (UTC+2h) unless otherwise stated. 

The provisions of the international conventions referred to in this report must be interpreted and 
understood in the light of the full text of those conventions, including any annexes.  

In no event shall the Safety Recommendations create a presumption of liability or fault. 
 
This report is published in identical Slovenian and English versions. In case of any disputes or 
disagreements, the Slovenian version of this report shall apply. 

 

https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-infrastrukturo/o-ministrstvu/sluzbe-za-preiskovanje-letalskih-pomorskih-in-zelezniskih-nesrec-in-incidentov/preiskovanje-pomorskih-nesrec-in-incidentov/
https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-infrastrukturo/o-ministrstvu/sluzbe-za-preiskovanje-letalskih-pomorskih-in-zelezniskih-nesrec-in-incidentov/preiskovanje-pomorskih-nesrec-in-incidentov/
https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-infrastrukturo/o-ministrstvu/sluzbe-za-preiskovanje-letalskih-pomorskih-in-zelezniskih-nesrec-in-incidentov/preiskovanje-pomorskih-nesrec-in-incidentov/
mailto:mzi.maiis@gov.si
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MEANING OF TERMS 

 

Pojem / 
Abbr 

 Opis / Description 

   
CNP - Traffic Control Center (SMA)  
GT  - Gross Tonnage  
kt, kts - knot, knots   
kW - Kilowatt 
LOA  - Lenght Over All 
LPP  - Lenght Between Perpendiculars 
LT  - Local Time 
m - meter 
MBL - Minimum Breaking Load 
MMSI  - Maritime mobile service identity  
OOW  - Officer Of the Watch  
T  - Tonne (metric tone)  
TRT  - Port of Koper Bulk cargo terminal  
URSP - Slovenian Maritime Administration 
UTC  - Universal Time Co-ordinated 
VHF  - Very High Frequency (Radio)  
VNC - Port Security Center 
VNT  - Port of Koper Multi-purpose terminal 
VTS  - Vessel Traffic Services 
VZD - Health protection at work 
VZE - Health protection and ecology 
ZPP - External Contractual Partner 

 



 

 

 

Figure 1: RO-RO SEA PATRIS, (source: https://link.springer.com/) 



 

 

  



 

 

 

SUMMARY 

The vessel SEA PATRIS arrived at the anchorage of the Port of Koper on 5 March 2024 and was moored 
in Basin III at berth RO4 of the car terminal on 06 March 2024.  

Immediately after berthing, the ship started loading vehicles from shore into the ship's holds. After the 
loading was completed, the ship continued with unloading operations. During the unloading of vehicles 
from hold 3, on the car ramp between decks 3 and 4, while reversing up the ramp, one of the vehicles 
collided with another vehicle, which had been moved off the ramp due to an engine failure. The vehicle 
struck one of the drivers who had previously moved the inoperative vehicle. 

The unloading was immediately suspended and the port dispatcher on duty called the Port of Koper 
Port Security Centre, which then informed the other stakeholders involved, who were also on the 
scene shortly afterwards. The injured person, who sustained minor knee and ankle injuries, was 
treated on the spot. Statements were made by the participants and eyewitnesses. The participants 
underwent a breathalyser test. The injured person was referred for examination to the emergency 
centre of Izola General Hospital.  

The unloading of vehicles continued after the incident. The ship completed its commercial vehicle 
transhipment operations the following day and then departed from the port of Koper. 

Although the injured person suffered minor injuries, due to his inability to work and absence from 
work for more than 72 hours, the investigator decided to open an investigation. The investigation 
process involved the collection of ship's documents, records, pictures and statements of the incident, 
as well as documentation from the Port of Koper and relevant documentation from the external 
contractual partner, employer of the injured person. During the procedure, interviews were also 
conducted with representatives of the Port of Koper and of the car terminal and RO-RO service 
provider, EPADA, as an external business partner. 

On the basis of the findings, the investigating authority made two safety recommendations. 

 

       

 
                 
      
        
  



 

3 
 

CHAPTER 1 - FACTUAL INFORMATION 

1.1. SHIP’S INFORMATION 

PODATKI O LADJI 
Name of ship  SEA PATRIS 
Type of ship  RO-RO 
Owner  SEA PATRIS SHIPPING S.A. 
Operator MEDITERRANEAN CAR-CARRIER LINE S.A. (MCCL) 
Year of construction  1985 
Classification Society  NKKK 
Flag  PANAMA 
Port of entry  PANAMA 
IMO number  8415794 
MMSI number  351732000 
Call sign  3FWI7 
Length  176,72 
Width  29,20 
Maximum draft  9,016 
Gross tonnage (GT) 36.201 

Net tonnage (NT) 10.860 

Displacement (D) 24.483 

Deadweight (DWT) 13.895 

Engine KAWASAKI MAN, B&W, 6 L 60 MC 

Engine power 12480 PS 111 RPM 
Thrusters BT 1 x 1000 HP 
Propeller Single, Right handed Fixed Pitch / D 5700 mm 

VOYAGE INFORMATION 
Previous port  Barcelona, Spain 
Port of arrival Koper  

Type of voyage  International 
Cargo  Vehicles 

Number of crew  25 

CASUALTY INFORMATION  

Date and Time 06. 03. 2024 at 21:48 LT 

Type of accident or incident Personal Injury /work accident 

Location of the event Port of Koper, Berth RO4 
Part of ship Hold 3, deck 4 

Human injuries / casualties 1 
Damage / Environmental 
impact -/- 
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Ship’s operation Unloading vehicles 

Travel segment Alongside 

Weather and effects -/- 

Draft at time of accident 8,70 / 8,70 
 

 

In accordance with the provisions of Article 2(2)(1) of the Regulation on the investigation of marine 

casualties (Official Journal of the Republic of Slovenia No 67/11), a marine casualty is any occurrence 

on board or in connection with a ship where: 

− a person dies or suffers serious injury in connection with the operation of the ship: 
− a person falls from the ship due to the operation of the ship, 
− the ship is lost, presumed lost, or abandoned, 
− the ship is damaged, 
− the boat runs aground, unless she runs aground for a short period of time on purpose and is not 

damaged as a result, 
− the ship is unseaworthy, 
− the ship collides, 
− property damage caused by the operation of the ship, or  
− the environment is polluted as a result of damage to the ship or the operation of the ship. 
 
 
In accordance with Chapter 2, point 2.18 Res. MSC.255 (84) of the Annex of Casualty Investigation 
Code "Serious injury" means an injury sustained by a person resulting in incapacitation that renders 
the person unable to function normally for more than 72 hours commencing within seven days from 
the day on which the injury was sustained. For this reason, the investigating authority has decided to 
carry out an investigation into a marine casualty - a shipboard working accident that has occurred in 
connection with a ship or ship operations. 
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1.2. DESCRIPTION OF THE EVENT 

On 06 March 2024 at 16:10, the ship was moored at berth RO4 in Basin III of the Port of Koper, where 
she was carrying out commercial operations of loading and unloading motor vehicles.  

18:00 the loading of vehicles onto the ship started,, 

21:00 loading of vehicles completed, unloading of vehicles from the ship commenced, 

21:36 (ship's information) - unloading of vehicles from hold No 3, namely the movement of vehicles 
from deck No 3 to deck No 4 via the ramp connecting the two decks. Vehicle 'A' (Opel Corsa 
VIN No VXKUPHNEKR4027021), which was moving up the ramp, struck another vehicle 'B' 
(Opel Corsa VIN No VXKUPHMHDR4026971), which was at the top of the ramp and was 
currently in idle state due to engine problem and not moving. One of the drivers, who was 
present near the stationary vehicle, was injured. The unloading process was immediately 
interrupted.  

21:48 the Port Security Centre (VNC) was informed by the duty foreman of the unloading 
contractors. The Professional Firefighting Unit (PGE), a representative of the external 
contractual partner EPADA d.o.o., where the injured driver was employed, the Occupational 
Health and Safety Officer from the Health protection and ecology department, and the Duty 
Officer of the Maritime Administration of the Republic of Slovenia (MPA) were immediately 
informed of the incident.       

21:55 After the arrival of the medical unit of the Port Fire Brigade, the injured driver was 
interviewed and complained of pain in the knee and ankle of his right leg. Due to the swelling, 
dry ice was applied and a visit to the doctor was recommended. The participants were 
interviewed and gave written statements about the incident. A breathalyser test was carried 
out with the drivers (participants in the incident) and the signaller of the group of drivers.  

 After the incident, the injured driver was taken to the Emergency Department of Izola 
General Hospital. 

22:23 Unloading of vehicles continues; the ship completes its commercial operations and departed 
from the Port of Koper the following day 07.03.2024. 

1.3. IMPLICATIONS 

1.3.1. Personal injury  

On immediate examination at the scene, the right knee was found to be swollen and painful and the 
ankle of the right leg painful. After the examination by a doctor at the Izola General Hospital Urgent 
Care Centre, the following was found: 

 Status: right ankle and knee without major contusion marks or swelling. 
 X-ray of the right knee: no reliable signs of fresh skeletal injury. 
 X-ray of right ankle: no visible fresh signs of fresh skeletal injury. 
 Diagnosis: Knee contusion / Contusio genus et regi ATC dex. 
 Care: rest advised, local cooling, analgesic if necessary. Follow-up in 5-7 days. 
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1.3.2.  Cargo damages 

 Vehicle "A" Opel Corsa VIN No VXKUPHNEKR4027021: rear bumper dented, right rear 
bumper dented. 

 Vehicle 'B' Opel Corsa VIN No VXKUPHMHDR4026971: dents on left front bumper, headlamp 
(left side) scratched, front bumper (bottom) smashed, front bumper scratched.  

 

 

Figure 2: Damages on vehicles I(source: Sea Patris) 

 

 

Figure 3: Damages on vehicles II (source: VNC Luka Koper) 
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1.4. LUKA KOPER – Car Terminal and RO-RO, Health and Safety 

1.4.1. Car Terminal and RO-RO  

The car terminal and RO-RO is one of the most modern and largest car terminals in the Mediterranean. 
The terminal handles vehicles from more than 20 manufacturers worldwide. European vehicles are 
exported and mainly Japanese, South Korean and Turkish cars are imported. In addition to passenger 
cars, the terminal also handles trucks and other specialized vehicles. The storage areas are asphalted, 
fenced and illuminated, and there are around 44,000 parking spaces for car storage. (Figure 4).  
 

 

 
Figure 4: Car Terminal and RO-RO – berths, storage areas, routes in Luka Koper (source: Luka Koper) 
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1.4.2. Organization, health and safety at work 

The establishment, implementation, maintenance and improvement of the health and safety system 
is ensured at the highest level by a member of the Management Board. The Health, protection and 
ecology department been established to coordinate occupational health and safety activities, to 
monitor legal requirements and to transfer or coordinate internal documentation with the necessary 
changes. Individual Health and Safety Officers are assigned to different terminals, departments and 
areas to carry out professional tasks related to occupational health and safety. All employees are 
covered by the health and safety system. 

As of 2020, a three-pillar model is in place at the Port of Koper d. d. - Port of Koper employees, 
recruitment agencies and external contractual partners (ZPP). Some port services have been 
outsourced by the Port of Koper to external contractual partners, which provide these services 
independently and separately from the Port of Koper's work processes. The external contractors 
entering the Port of Koper area are workers whose work or work-related activities are not under the 
direct control of the Port of Koper and whose responsible behaviour is therefore ensured by means of 
contracts, agreements on safety measures and other arrangements.  

An external contractual partner is a company which is a service provider and from which Port Koper d. 
d. procures port services on the basis of a valid service contract governing business cooperation in the 
provision of port and other services in accordance with the relevant legislation. The ZPP performs the 
services on its own behalf and at its own risk, by assuming full responsibility for the performance of 
the service outcome. The ZPP shall be engaged by Luka Koper d. d. to provide those services which it 
has excluded from its own activities.  
Luka Koper d. d., as the contracting authority for the services, shall have the right to verify, before or 
during the performance of the services under the framework agreement with the ZPP, whether the 
contractor is capable of performing the services, including, inter alia, whether the persons with whom 
the contractor performs the services are properly instructed and qualified for the performance of the 
services, meet all the conditions for the performance of the works, or are free from any characteristics 
that would prevent them from performing the services. In this respect, it may also require from the 
contractor the relevant supporting documents and information. The above verification is carried out 
by the Contracting Authority solely for the purpose of ensuring the safe operation of port services in 
the port area of Koper as a whole, which is one of its obligations under the Concession Contract. The 
proper compliance with the requirements and the implementation of the measures shall be verified 
by periodic preventive inspections or by internal or external audits. The requirements applicable to 
external parties are defined in the Port Rules and other internal acts of the Port of Koper d. d. 

1.5. EPADA d. o. o. – External contractual partner 

“EPADA, pretovarjanje in druge storitve, d. o. o.”, as the External Contractual Partner (hereinafter 
referred to as the "ZPP"), has concluded with LUKA KOPER, Port and Logistics System, d. d. a 
“Framework Agreement JN 198/2021 Selection of service providers at the car terminal for the years 
2022, 2023 and 2024”. 
According to the framework agreement, the ZPP, as contractor, is obliged to perform the services 
ordered with the diligence of a good professional, independently, at its own risk and is bound to 
achieve the result. In doing so, it has assumed full responsibility for ensuring that the services ordered 
are carried out with appropriately qualified staff to enable the services to be delivered in a timely and 
quality manner. The services may be performed by the Contractor with its own employees only in 
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accordance with the requirements of the Framework Agreement with the Luka Koper d. d and after 
the proper theoretical and practical training demonstration of the performance of the services has 
been successfully carried out. They must be familiar with all the requirements in the port relating to 
the provision of the service (traffic, safety, fire, environmental, etc.) provided by the client. The 
contractor shall be responsible for providing the persons who will directly carry out the services with 
all the relevant instructions and for instructing them in the correct performance of the services. 
Among others, ZPP has prepared the following documentation for training and day-to-day service 
delivery:  

− Five-day training programme of the ZPP (Annex 01), 
− Theoretical training programme ZPP-1 (Annex 02) 
− Practical training programme for the ZPP (Annex 03), 
− Instructions for the provision of services on vehicles (Annex 04),  
− Vehicle lashing instructions (Annex 05).  
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POGLAVJE 2 – EVENT ANALYSIS 

On the basis of the "Event Report 20240306Q / 8" prepared the Port Security Center of the Port of 
Koper, the statements of the participants and eyewitnesses, the "Statement of Facts" and the 
"Stevedore Damage Report" prepared by the Master of the “Sea Patris”, the following can be 
concluded: 

 After the loading of the vehicles was completed, the unloading of the vehicles from Hold 3 
commenced by moving the vehicles from Deck 3 to Deck 4 via a ramp connecting the two decks 
(Figure 5). 

 

Figure 5: Plan of No 4 deck with the location of the event marked at the top of the ramp (source: Sea Patris) 

 Vehicle "B" was on the ramp and could not start at that moment. The drivers present pushed 
vehicle 'B' up the ramp and stopped it on the flat part of the ramp to make room for the smooth 
passage of vehicles from deck 3 to deck 4 towards the upper decks and the unloading ramp at the 
ship's exit (Figure 6).  

 

Figure 6: Position of the stationary vehicle "B"(source: VNC Luka Koper) 
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 Vehicle "A" was on the lower part of the ramp at the time. The driver of vehicle 'A' reversed up the 
ramp and collided with vehicle 'B', which was stationary at the top of the ramp, and with the driver, 
who was at that moment alongside vehicle 'B'. The driver of vehicle 'B' was injured and the vehicle 
damaged by the collision (Figure 7). 

 

Figure 7: Position of vehicle "A" after collision with vehicle "B" and injured person (source: VNC Luka Koper) 

 Immediately after the event, the Port Security Centre of the Port of Koper was informed, which in 
turn informed other stakeholders and port services (Representatives of the HSE area, 
representatives of the ZPP, and duty officer of the SMA). 

 Following the arrival of the medical unit of the Port Fire Brigade, the injured driver was 
interviewed, dry ice was applied and a visit to the doctor was recommended. 

 Participants were interviewed and gave written statements about the event. 

 After an emergency event, a breathalyser test is carried out on the participants in accordance with 
the prescribed procedures. The result was negative. 

 After first aid, the injured person was taken to Izola General Hospital as described in subsection 
1.3.1.             
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CHAPTER 3 - CONCLUSIONS 

3.1. When the unloading of vehicles from hold 3 started, two vehicles were positioned on the 
ramp between the decks for unloading. 

3.2. Vehicle "B" could not start in time due to engine failure. It was therefore decided by the 
Group's duty signalman to push the vehicle up the ramp and to move it to one side, thus 
freeing up space for the smooth passage of vehicles from Deck 3 to Deck 4 towards the 
upper decks and the ship’s unloading ramp. The present drivers pushed vehicle 'B' up the 
ramp and stopped it on the flat part of the ramp.  

3.3. At this time, the driver of vehicle "A", which was at the bottom of the ramp, was signalled 
by the signalman to reverse. Due to the position of the parked vehicle on the ramp, with 
the engine down, (presumably) fuel flowed into the front of the engine. As a result, the 
engine did not operate as expected (with the required power) and the driver repeatedly 
pushed the accelerator pedal. At a certain point, the engine (presumably) jumped to very 
high revs due to the increased fuel flow. At that moment, vehicle 'A' suddenly and rapidly 
moved in reverse and collided with the stationary vehicle 'B' at the top of the ramp and 
with the driver, who at that moment was still beside vehicle 'B', being moved by the other 
drivers. In the collision, the driver F.P. beside vehicle 'B' was injured and both vehicles 
damaged. 

Safety recommendation MAIIS-SR023-2024 follows from points 3.3 

3.4. All participants in the event tested negative for alcohol 

3.5. 3.5 At the time of the incident, the driver of vehicle "A" and the injured driver, F.P., were 
in possession of valid certificates of occupational health and safety and fire protection 
(Annex 06). 

3.6. At the time of the incident, the driver of vehicle "A" and the injured driver F.P. were in 
possession of valid certificates of theoretical and practical training for the correct 
operation of vehicles at the Car terminal and RO-RO (Annex 07). 

3.7. Arrangements were made to transport the injured driver to the Izola General Hospital 
Urgent Care Centre. No serious injuries were found, rest, local cooling, analgesic if 
necessary and follow-up 5-7 days after the injury was advised.  

3.8. In accordance with the Framework Agreement with the Port of Koper, EPADA d. o .o. has 
a procedure in place for its employees prior to the commencement of the provision of 
services at the car terminal and RO-RO, which requires that only persons with a valid 
driving license of category B, who have passed a medical examination for work, a 
certificate of non-conviction and who are not the subject of any criminal proceedings, are 
allowed to provide services. For the purpose of instruction and familiarisation with the 
implementation and performance of the services, workers must undergo a five-day 
training programme designed to familiarise them with all the rules and instructions for 
handling vehicles in accordance with all the manufacturers' and the Port of Koper's 
requirements. The programme shall comprise a theoretical and a practical part. In the 
theoretical part, participants are familiarised with the general conditions, prohibitions 
and restrictions applicable in the port area and which must be observed when providing 
services and handling vehicles (cargo). In the practical part of the training, participants 
are familiarised with the appropriate ways of handling vehicles from different 
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manufacturers, storage and handling areas and different operational processes. For this 
purpose, ZPP has prepared a "Instructions for the provision of services on vehicles", which 
describes in detail the handling of vehicles, the storage of vehicles in general and 
specifically according to the manufacturers' requirements, storage on board, unloading 
and loading of vehicles on board, safe driving, etc. including pictures and demonstrations 
of the individual manipulations. A separate "Vehicle Lashing Instructions" for each type 
of vehicle on board is available. In addition, the practical programme also includes 13 
practical tests on a training ground. After successful completion of the theoretical and 
practical training, a certificate is issued to all persons providing vehicle services to the Car 
Terminal. The certificate ensures that the persons have been properly instructed and that 
they are proficient in the proper performance of all services covered by the Framework 
Agreement between the Luka Koper, Port and Logistics System d. d. and EPADA d. o. o. In 
accordance with the Framework Agreement, the responsible person of the external 
contractual partner providing the vehicle transport services at the PC Car Terminal must, 
at the start of the work of the new employee, provide a self-declaration that the person 
who will provide the service for him/her has received the correct theoretical and practical 
training. 

3.9. EPADA Ltd. is found to have a satisfactory and well-established procedure for the selection, 
training and monitoring of persons employed to provide services at the Car and RO-RO 
Terminal in the area of the Port of Koper. 

3.10. Since 2020, Luka Koper d.d. has excluded certain port services which are outsourced to 
external contractual partners (ZPPs), which provide these services independently and 
separately from Luka Koper's work processes. One of these is the provision of services at 
the Car Terminal and RO-RO. for which Luka Koper d. d. has a Framework Agreement with 
EPADA d. o. o. All employees / workers are covered by the health and safety system at 
Luka Koper. One of the obligations under the concession agreement is to ensure the safe 
provision of port services throughout the port area of Koper and also to verify the safe 
provision of port services. At the time of conclusion of the framework agreement and at 
the latest before the commencement of the provision of services to the Port of Koper, the 
ZPP must provide a declaration that all persons who will provide services have been duly 
instructed by the contractor and are competent in the proper performance of all services, 
and issue them with the relevant certificates. Luka Koper d. d. shall have the right to verify, 
before or during the performance of the services, that the contractor is competent to 
perform the services, including, but not limited to, verifying that the persons with whom 
the ZPP performs the services are properly instructed and competent to perform them and 
meet all the conditions for the performance of the works. In doing so, it may also require 
from the contractor the relevant supporting documents and information. 

3.11. The coordination of activities in the field of occupational safety and health and the 
performance of professional tasks related to occupational safety and health at the Port of 
Koper are the responsibility of the professional staff of the Health protection and ecology 
department (VZE). Regular preventive controls are carried out in the area of the Car 
terminal and RO-RO to monitor the implementation of the safety measures (Annex 08). 
The controls are carried out on all participants in the Port of Koper, i.e. employees of the 
Port of Koper, d. d., visitors, truck drivers delivering and removing cargo, construction 
contractors, external contractors, etc. 
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3.12. During the investigation of the above mentioned incident it was found that the Health 
Protection and Ecology Department does not keep all the relevant supporting documents 
such as the Certificate of Theoretical and Practical Training for Safe Work as well as all the 
Records of the Health and Environmental Protection Supervision. Part of the mentioned 
documentation is kept in the responsible departments of the PC Terminal of Cars and RO-
RO. The missing documentation has been obtained by the EIA service and forwarded to 
the investigator.  

Safety recommendation MAIIS-SR024-2024 follows from points 3.12  
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CHAPTER 4 – SAFETY RECOMMENDATIONS 

A safety recommendation is a proposal by an investigating authority based on information obtained 
during an investigation, with the aim of preventing similar accidents or incidents in the future.  
Safety recommendations shall in no case create a presumption of liability or fault. 
 
1. EPADA d. o. o.  

MAIIS-SR023-2024 

It is recommended that internal procedures and instructions be updated to take additional measures 
to ensure the safety of bystanders in the event of vehicle engine failures or malfunctions during the 
provision of services in the ship's hold and especially in difficult areas such as the ramps between the 
decks.    .     
 
2. LUKA KOPER d. d. – Področje varovanja zdravja in ekologije (Health protection and ecology 

department) 

MAIIS-SR024-2024 

It is recommended that, in line with the professional tasks related to occupational health and safety at 
the Port of Koper, the internal procedures be updated to ensure that the Health Protection and Ecology 
Department maintains all required Certificates of Theoretical and Practical Training for Safe Work for 
persons employed by the ZPP. Similarly, shall also keep all records of Records of the Health and 
Environmental Protection Supervision.   
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Annex 06 - Certificate of completion of an occupational health and safety examination    
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Potrdila o opravljenem Preizkusu s področja varnosti in zdravja pri delu in varstva pred požarom za 
pokodovanbega A.P. in voznika vozila »A« 

 
 

 



Annex 07 - Certificate of completion of theoretical and practical training for safe work    
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Potrdila za poškodovanega  voznika A.P. in voznika vozila »A« o opravljenem teoretičnem in 
praktičnem usposabljanju, da so pravilno poučene in da obvladajo pravilno opravljanje vseh storitev, 
ki so predmet okvirnega sporazuma.  
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Annex 08 - Record Minutes of the VZD Supervision 
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